
Ministerstvo školstva, výskumu, vývoja a mládeže Slovenskej republiky 

 

Smernica č. 26/2026, 
 ktorou sa upravuje postup pri udeľovaní a odnímaní čestných 
názvov a historických názvov školám a školským zariadeniam 

 
 

   Gestorský útvar: sekcia regionálneho školstva a vzdelávania dospelých     ev. č. 2026/13876:1-A3710    
           

Minister školstva, výskumu, vývoja a mládeže (ďalej len „minister“) podľa článku 12 
ods. 2 písm. f) druhého bodu organizačného poriadku Ministerstva školstva, výskumu, 
vývoja a mládeže Slovenskej republiky a v súlade s § 38 ods. 2 a 3 zákona č. 321/2025 
Z. z. o školskej správe a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon“) 
vydáva túto smernicu: 

Čl.1 
Úvodné ustanovenia  

(1)  Táto smernica upravuje postup pri udeľovaní a odnímaní čestných názvov 
a historických názvov školám a školským zariadeniam a s tým súvisiace zmeny 
v registri škôl a školských zariadení.     

(2) Žiadosť o udelenie čestného názvu alebo historického názvu (ďalej len „žiadosť“) 
a  písomný podnet na odňatie čestného názvu alebo historického názvu (ďalej len 
„podnet“) posudzuje Komisia pre čestné názvy a historické názvy (ďalej len 
„komisia“);1) to neplatí, ak žiadosť podá predseda komisie. 

Čl. 2                                                                                                                           
Žiadosť 

(1) Žiadosť môže podať 

a) škola alebo školské zariadenie,  

b) zriaďovateľ školy alebo zriaďovateľ školského zariadenia (ďalej len 
„zriaďovateľ“), 

c) regionálny úrad školskej správy (ďalej len „regionálny úrad“) alebo 

d) predseda komisie.  

(2) Subjekty uvedené v odseku 1 písm. a) až c) podávajú žiadosť komisii. Predseda 
komisie podáva žiadosť ministrovi po predchádzajúcom prerokovaní komisiou.  

(3) Žiadosť obsahuje 

a) názov zriaďovateľa, adresu zriaďovateľa a kontakt zriaďovateľa na účely 
komunikácie, 

b) meno, priezvisko a označenie štatutárneho orgánu alebo člena štatutárneho 
orgánu zriaďovateľa,  

c) názov a adresu školy alebo školského zariadenia a kontakt školy alebo 
školského zariadenia na účely komunikácie, 

                                                           
1) Príkaz ministra č. 25/2026, ktorým sa zriaďuje Komisia pre čestné názvy a historické názvy..   
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d) meno a priezvisko riaditeľa školy alebo školského zariadenia, 

e) návrh čestného názvu, v ktorom sa uvádza meno a priezvisko alebo iniciála 
mena a priezvisko osobnosti alebo návrh historického názvu, ktorý obsahuje 
úplný názov významnej historickej udalosti, v súlade s osobitným predpisom;2) 
v odôvodnenom prípade sa za meno a priezvisko považuje aj umelecké meno, 

f) odôvodnenie návrhu čestného názvu alebo historického názvu s ohľadom na 
charakteristiku a históriu školy alebo školského zariadenia a kritériá podľa čl. 3 
ods. 3,  

g) súhlas zriaďovateľa, ak nie je žiadateľom, 

h) vyjadrenie dediča dotknutej osobnosti, ak od jej úmrtia uplynulo menej ako päť 
rokov. 

(4) Žiadosť podaná regionálnym úradom obsahuje aj kontakt na účely komunikácie.  

Čl. 3 
Posúdenie žiadosti 

(1) Ak posudzovaná žiadosť neobsahuje náležitosti podľa článku 2 ods. 3 a 4, alebo 
ak návrh čestného názvu alebo historického názvu obsahuje jazykové chyby, 
predseda komisie vyzve subjekt, ktorý ju podal, na odstránenie nedostatkov a určí na 
to primeranú lehotu. 

(2) Žiadosť predsedu komisia neposudzuje.  

(3) Pri posudzovaní žiadosti sa zohľadňujú  

a) tematická oblasť pôsobenia osobnosti alebo tematická oblasť historickej 
udalosti, ktoré majú priamy vzťah ku škole alebo k školskému zariadeniu, 

b) geografická úroveň pôsobenia osobnosti alebo vplyvu historickej udalosti, 

c) verejné uznanie pôsobenia osobnosti, 

d) vzťah osobnosti alebo historickej udalosti ku škole alebo k školskému 
zariadeniu. 

(4) Ministerstvo školstva, výskumu, vývoja a mládeže Slovenskej republiky (ďalej len 
„ministerstvo“) žiadosť zamietne, ak návrh čestného názvu alebo historického 
názvu 

a) je hanlivý, urážajúci mravnosť, náboženské alebo národnostné cítenie, 

b) obsahuje meno a priezvisko alebo iniciálu mena a priezviska žijúcej osobnosti 

alebo 

c) obsahuje meno a priezvisko alebo iniciálu mena a priezviska osoby, ktorá bola 
predstaviteľom režimu založeného na fašistickej ideológii alebo na 
komunistickej ideológii; to neplatí, ak sa zapojila do odporu proti takému režimu. 

(5) Subjekt, ktorý podal žiadosť, na zasadnutí komisie predstaví a odôvodní 
navrhovaný čestný názov alebo historický názov. 

                                                           
2) Zákon č. 270/1995 Z. z. o štátnom jazyku Slovenskej republiky  v znení neskorších predpisov. 
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(6) Ak  ministerstvo udelí čestný názov alebo historický názov, doklad o jeho udelení 
odovzdá škole alebo školskému zariadeniu alebo ho zašle príslušnému 
regionálnemu úradu, ktorý zabezpečí prostredníctvom zriaďovateľa jeho 
odovzdanie škole alebo školskému zariadeniu. 

(7) Ak ministerstvo neudelí čestný názov alebo historický názov, túto skutočnosť 
oznámi subjektu, ktorý žiadosť podal, vrátane dôvodov na jeho neudelenie.  

Čl. 4 
  Odňatie čestného názvu alebo historického názvu 

(1) Komisia na podnet člena komisie, Štátnej školskej inšpekcie, regionálneho úradu 
alebo zriaďovateľa navrhne ministerstvu školstva odňať čestný názov alebo 
historický názov, ak existujú skutočnosti nasvedčujúce, že pominuli dôvody, pre 
ktoré bol udelený. 

(2) Podnet sa spolu s odôvodnením podáva tajomníkovi komisie, ktorý ho predloží 
komisii na najbližšom zasadnutí. 

(3) Komisia vyzve príslušnú školu alebo príslušné školské zariadenie na písomné 
vyjadrenie k podnetu do desiatich pracovných dní odo dňa doručenia výzvy. 

(4) Ak sa preukáže, že dôvody, pre ktoré bol čestný názov alebo historický názov 
udelený, pominuli, komisia navrhne ministerstvu jeho odňatie, inak navrhne jeho 
ponechanie. 

(5) Ministerstvo o odňatí alebo o ponechaní čestného názvu alebo historického názvu 
bezodkladne informuje príslušnú školu alebo príslušné školské zariadenie, 
príslušného zriaďovateľa, príslušný regionálny úrad a Štátnu školskú inšpekciu. 

Čl. 5  

Prechodné ustanovenie 

Žiadosti podané do 30.apríla 2026 sa posudzujú podľa zákona a podľa vnútorných 
aktov riadenia účinných od 1. mája 2026.        

Čl. 6 
  Zrušovacie ustanovenie 

Zrušuje sa smernica č. 7/2020, ktorou sa upravuje postup pri udeľovaní a odnímaní 

čestných názvov školám a školským zariadeniam v znení smernice č. 26/2021 a 

smernice č. 54/2021. 

Čl. 7 
  Účinnosť 

Táto smernica nadobúda účinnosť 1. mája 2026.  

 

 

minister 
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